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[IpencraBneHsl pe3yabTaThl MCCIEIOBAHUS 3KCTPAIMHTBHCTUYECKUX (DAKTOPOB, PEIEBAHTHBIX IS
(hopMupoBaHUs B pyCCKOM U (DpaAHITy3CKOM CyOCTaHIapTe MPOMEKYTOYHBIX HAMOMOB KaK MPOAYKTa aprOTH-
3anuu (KaproHU3aIuKi) COBPEMEHHOM pa3roBOpHO# peur. COBOKYITHOCTh SKCTPATMHIBUCTHUCCKUX (HaKTO-
POB paccMaTpHUBAETCs KaKk CTPYKTYpa, COCTOSINAs U3 TPEX YPOBHEH, OT 00mIero Kk yactHomy. IIpocnexuBa-
€TCSl UX JAMHAMHKA B COLMOJMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE HOBEHIEH HUCTOPUM — BTOpasl MOJOBUHA XX B. —
Havaso XXI| B. Bepxuuii ypoBeHb MpelCTaBICH HanOoee OOIMMH COUATBHBIMEA TCHICHIIUSAMHU, JICTSPMHU-
HUPYIOIIMMH S3bIKOBYIO cuTyanuio @panmuu u Poccun maHHOTO mepuona: ypOaHU3aIUed o0pasza >KU3HH,
YCTaHOBJIEHHEM OTHOCHTEIBHOTO €IWHOO0Opa3us COIUAIBHBIX HOPM U CTEPEOTHUIIOB, BIMSHUEM MAacCOBOW
KyJIBTYphl H CPEJICTB MaccoBoil mH(opManuu u T.11. Jlanee paccMatpuBaroTcs (HaKkTOpbI, pelleBaHTHBIC /IS
I/IHTCHCI/I(bI/IKaHI/H/I BHYTPHUA3BIKOBLIX (byHKHI/IOHaHbHI)IX CABUT'OB, — U3BMCHCHUC O6IH€CTBCHHOFO OTHOIICHUA
K JINTEPAaTypHOUW HOPME, MEPEOPHUEHTAIIHS SI3IKOBOTO CO3HAHHS Ha HOBBIE OLIEHOYHBIC OpHEeHTHpHL. Hako-
Hell, MPUHIMAIOTCS BO BHHMaHHE OCOOEHHOCTH (PYHKIMOHMPOBAHUS IMPOMEKYTOUYHBIX CyOCTaHIAPTHBIX
HJHOMOB B PYCCKOM U BO ()PaHIy3CKOM SI3bIKax. ABTOpP MPUXOTUT K BBIBOAY O TOM, YTO OIIO3HIINH, pelie-
BaHTHBIC ISl U3y4aeMOT0 Kpyra SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (PAaKTOPOB B PAa3HBIX SI3BIKOBBIX CHUTYAIHAX, UME-
10T TpayanbHBIN, a HE TPUBATUBHBIA XapaKTep, T. €. Pa3IMYaloOTCs MO CTEMEHH BRIPAXKEHHOCTH, a HE T10 Ha-
JINYUIO / OTCYTCTBHIO.

KarwoueBbie cjioBa: COLMOIMHTBHCTHKA; CyOCTaHAApT; SKCTPATHHIBHCTUUECKUE (AKTOPBI; S3BIKO-
Bas CUTYyaIus; o0Iiee apro; oOIIHiA XKaproH.
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The article provides the results of study of extralinguistic factors that are relevant to the formation of
transitional sub-idioms in Russian and French substandard as a product of argotization (jargonization) of
modern colloguial speech. These are language subsystems that are established through interaction of various
argot and jargon words with urban common argot in French and common jargon in Russian. The combina-
tion of extralinguistic factors is perceived as a structure consisting of three levels — from general to specific.
Their dynamics is studied in the sociolinguistic context of contemporary history, from the second half of the
XXth century to the beginning of the XXIst century. The upper level is represented by the most common so-
cial trends that determine linguistic situation in France and Russia within the period: lifestyle urbanization,
establishment of relatively homogeneous social norms and stereotypes, pop culture and mass media impacts,
etc. Socio-demographic, socio-economic, as well as social-psychological factors are taken into account. The
author argues that active expansion of jargon/argot vocabulary beyond micro-communities tends to «peak»
during the periods of highest susceptibility of social mind towards innovative changes, strengthening of anti-
authoritarian trends in the society and self-expression needs. Furthermore, the study considers the factors



relevant to the intensification of intralingual functional shifts — change in public attitudes towards literary
norm, reorientation of linguistic consciousness to new evaluation guidelines. Finally, the peculiarities of
transitional sub-idioms in Russian and French are considered: flexibility of French norm of informal com-
munication has greater amplitude than the corresponding norm in Russian, which is less tolerant to obsceni-
ties. The author concludes that differential features relevant to the extralinguistic factors in question are gra-
dual: being generally similar they have specificity to occur in different language situations in France and
Russia.
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